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INFORMED	CONSENT	

	

The	Impact	of	Reduced	Pain	among	the	Poor	

	

Introduction	

	

You	are	being	asked	if	you	would	like	to	take	part	in	a	study	led	by	researchers	from	universities	

in	the	United	States.	The	study	wants	to	understand	the	lives	of	people	like	you.	This	document	

will	give	you	information	about	this	study,	which	will	be	read	to	you	now.	Please	listen	and	read	

carefully,	and	ask	questions	about	anything	that	you	do	not	understand	before	deciding	whether	

or	not	to	participate.	We	are	very	happy	to	answer	any	questions	that	you	have	about	your	choice	

to	participate. 
	

Translation:	அெம%&காவ*+ இ-&கிற பல ப+கைலகழக4கள6+ இ-78 
வ789ள ஆ;வாள<களா+ நட?தAபBC ஆ;D&E ப4ெகB&க 
வ*-AபC உ9ளதா எHI ேகKB&ெகா9ளAபBகிற L<க9. இ7த ஆ;D 
உ4கைள ேபாHறவ<கள6H வாNைவ O%7த ெகா9ள நட?த பBவ8 
ஆEC. இAெபாP8 நாH பQ&EC இ7த ஆவணC உ4கS&E இ7த 
ஆ;ைவ பTறிய தகவைல ெகாB&EC. ந L4க9 இ7த ஆ;வ*+ 
ப4ெகB&கலாமா இ+ைலயா எHI VQD ெச;வதTE VH நாH 
ெசா+Xவைத VPவ8C கவனமாக ேகKகDC.ந L4க9 ப4ெகBAபைத 
பTறி எதாவ8 ேக9வ* இ-7தா+ நா4க9 அதTE ச7ேதாஷமாக பதி+ 
அள6&கிேறாC. 
	

	

Voluntary	participation	and	withdrawal	

Translation: தHனா<வ ப4ெகBAO மTIC வ*லEத+ 

	 	

It	is	your	choice	whether	to	participate	in	the	study	or	not.	If	you	choose	to	be	in	this	study,	you	

may	leave	or	quit	the	study	at	any	time	without	penalty	or	consequences	of	any	kind.	

	

Translation:	உ4க9 ப4ேகTOC வ*லEதXC உ4க9 [ய வ*-Aப?ைத 
சா<7த8. ந L4க9 எAேபா8 ேவ\BமானாXC இ7த ஆ;ைவ வ*KB 
அபராதC/ப*Hவ*ைளD ஏ8C இHறி வ*லகி ெகா9ளலாC. 
	

	

Purpose	of	the	study	

Translation: ஆ;வ*H ேநா&கC 
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The	purpose	of	this	study	is	to	learn	about	some	of	the	issues	and	challenges	that	affect	the	lives	

and	work	of	flower	stringers.	

	

Translation: இ7த ஆ;வ*H ேநா&கC ` ெதாB&EC ெதாழிலாள<கள6H 
வாN&ைகaC, ெபா-ளாதாரவ*ைளDகைள பாதி&EC ப*ரbசைனக9 
மTIC சவா+க9 பTறி பQAபேத ஆEC. 
	

	

Procedures	

Translation: ெசய+Vைற  

	

If	you	choose	to	participate	in	this	study	we	will	ask	you	to	do	the	following	things:	

	

Translation: ந L4க9 இ7த ஆ;வ*+ ப4ெகB&க ேத<7ெதB?தா+ நா4க9 
உ4கைள ப*H வ-C கா%ய4கைள ெச;ய cIேவாC:	
	

	

1. Participate	in	two	sessions	at	this	office.	Today	is	the	first	session,	it	will	last	three	hours	

during	which	you	will	take	surveys	about	your	life	and	work	as	well	as	undertake	a	few	of	

the	short	tasks.	The	second	day	session	will	be	about	seven	hours	long.	We	will	ask	you	

to	string	flowers,	complete	tasks,	and	take	surveys	during	this	time.	Most	of	the	activities	

will	be	done	twice,	i.e.	once	in	the	morning	and	once	again	in	the	afternoon.	Also,	we	will	

ask	you	to	do	a	task	in	which	you	quickly	put	one	hand	in	cold	water	at	two	points	during	

the	day.	

	

Translation: ந L4கஇர\B பEதிகS&E வரேவ\Qயதாக 
இ-&EC.இ8 தாHVத+ பEதி,	இ7த 3 மண* ேநர?8ல நா4க 
உ4கள6டC உ4க வாN&ைக மTIC உ4க ேவைல பTறிaC சில 
ேக9வ*க9  ேகKேபாC.இர\டாவ8 நா9 7	மண* ேநரC இ-&EC. 
அ8ல  நா4க உ4கள ` கKட, சில வ*ைளயாKB, சில 
ெசய+பாBக9 ெச;ய ெசா+ேவாC.cடேவ சில 
ேக9வ*கைளaCேகKேபாC.அ8ல சில ெசய+பாBக9 
இர\Bதடவ ெச;ற மாதி% இ-&EC.அதாவ8 காைலய*ல ஒ- 
தடவ  மTIC மதியC ஒ- தடவ.cடேவ நா4க உ4கள ஐg 
த\ண Lல ஒ- நாைள&E இர\B தடவ உ4க ஒ- ைகய 
ைவ&கDC ேகKேபாC.	
	

In	addition,	on	the	second	day,	some	participants	will	be	chosen	using	a	lottery	to	receive	

tablets	that	may	or	may	not	reduce	pain.	If	you	are	selected	to	receive	the	tablets,	you	

will	be	asked	to	take	the	tablet	here	in	our	office.	There	is	a	good	chance	that	you	may	be	
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selected	to	take	the	tablets	as	a	part	of	this	study,	so	it	is	important	that	you	only	join	the	

study	if	you	are	willing	to	take	the	tablets	if	the	lottery	assigns	you	to	receive	them.		

	

Translation: ேமXC இர\டாவ8 நா9லஒ- சில 
ப4ேகTபாள<கS&E EX&க+ Vைறய*+ மா?திைரக9 
வழ4கAபBC. வழ4கAபKட மா?திைரக9  வலிைய 
Eைற&கேவா அ+ல8 Eைற&காம+ இ-&கேவா ெச;யலாC. 
ந L4க9 EX&க+ Vைறய*+ ேத<7ெதB&கபKடா+ மா?திைரைய 
இ4E அXவலக?தி+ உKெகா9SCபQ ேகKB&ெகா9ள 
பBவ L<க9. மா?திைர உ4கS&E கிைட&EC வா;AO அதிகC, 

ஆதலா+ உ4கS&E EX&க+ Vைறய*+ மா?திைர எB&க 
ேத<D ெச;யபKடா+, மா?திைர எB&க வ*-AபC இ-7தா+ 
மKBேம இ7த ஆ;வ*+ ேச-4க9  

	

	

Potential	Risks	and	Discomforts	

Translation: அபாய4க9மTICஉபாைதக9 
	

There	are	two	potential	risks	that	could	arise	for	you	from	participating	in	this	study:	

	

Translation: ந L4க9 இ7த ஆ;வ*+ ப4ெகBAப?திH hலC இர\B 
அபாய4க9 உ9ளன.  

	

1. Risks	 associated	 with	 surveys	 and	 tasks:	 We	 expect	 that	 the	 risk	 of	 taking	 surveys	 and	

participating	in	the	tasks	are	very	small	and	are	similar	to	the	ones	in	your	everyday	life.	We	

will	ask	you	to	complete	a	task	 in	which	you	place	your	hand	in	cold	water.	This	may	be	

uncomfortable,	but	it	will	not	harm	you.	

	

Translation:ஆ;Dக9மTICெசய+பாBெதாட<Oைடயஆப?8&க9:ந L4
க9 ேமTcறிய ெசய+பாKைட ெச;வதா+ மிகDC Eைற7த 
மTIC ந L4க9 அHறாட வாNவ*+ ச7தி&EC ஆப?8க9 
ேபாHறைவேய.நா4க ஐgத\ண*ல ைக ைவ&கிற மாதி% ஒ- 
ெசய+பாKைடெச;ய ெசா+ேவாC,அ8 கgடமா இ-&கலாC 
ஆனா உ4க ைகய பாதி&கா8. 

	

2. Risks	associated	with	the	tablets:	The	tablets	provided	in	this	study	are	generally	considered	

safe	and	are	available	in	India	in	many	shops	and	pharmacies	without	a	prescription	from	a	

doctor.		
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Translation:	 மா?திைர சா<7த ஆப?8/ ப*Hவ*ைளDக9:மா?திைரக9 
அைன?8C பாதகாAபான8 என உIதி ெச;யAபKட8, ேமXC இைவ 
அைன?8C ம-7தக4கள6+ ம-?8வ%H EறிAப*Hறி வா4க 
cQயைவ.	
	

Studies	have	shown	that	these	tablets	are	safer	than	other	common	painkillers	you	may	

know,	such	as	diclofenac	(Diclowin	Plus).	Most	common	risks	associated	with	such	tablets	

are	kidney	damage	and	gastrointestinal	discomfort.	However,	 these	primarily	occur	with	

high-dose	prescription	use	when	you	take	the	tablets	for	a	long	time.	In	contrast,	today	we	

will	only	ask	you	to	take	one	single	tablet.	

	

Translation:	 மTற ஆ;வ*H அQAபைடய*+ இதH (மா?திைரய*H) 
பாதகாAO உIதி ெச;யAபKட8. இ7த ஆ;வ*Hேபா8 
ெகாB&கAபBC மா?திைரக9 அைன?8C மTற வலி 
நிவாரண*கைளdiclofenac (Diclowin Plus) வ*ட பா8காAபானைவ.அ7த 
மா?திைரகளா+ ெபா8வாக வர&cQய ப*H வ*ைளDக9 எHன 
ெவHறா+ சிIந Lரக பாதிAO மTIC இைரAைப ேகாளாIக9. 
எAபQயானாXC, இ7த பாதிAO இ7த மா?திைரகளா+ ெதாட<78 
VதHைமயாக அதிக அளவ*+ ெராCப நாைள&E எB?தா9 மKBC 
தாH வ-C. Vர\பாடாக இHI நா4க9 உ4கைள ஒ- 
மா?திைர மKBC தாH எB&க ெசா+லி ேகKேபாC.	
	

Also,	we	will	ask	you	questions	about	your	medical	history	to	ensure	that	you	do	not	have	

any	conditions	that	make	you	likely	to	have	any	risks	from	taking	the	tablet.		

	

Translation: ேமXC ம-?8வ வரலாI பTறிய ேக9வ*க9 ேகKB 
உ4கS&E மா?திைர எBAபதினா+ எ7த ஒ- ப*Hவ*ைளD வராத 
மாதி% உ4க நிைலய ெத%zச உIதிAபB?8ேவாC.	

	

Finally,	taking	these	tablets	also	involves	other	very	rare	potential	side	effects,	such	as	chest	

pain,	 nausea,	 stomach	 pain,	 or	 loss	 of	 appetite.	However,	 doctors	 have	 shown	 that	 the	

frequency	of	such	side	effects	is	very	low	and	the	government	considers	the	risks	to	be	low	

enough	 to	 allow	 the	 sale	 of	 these	 tablets	 without	 a	 prescription	 at	 both	 shops	 and	

pharmacies.		

	

Translation:	இIதியாக,	மா<பக வலி,	EமKட+,	வய*I வலி அ+ல8 
பசிய*Hைம ேபாHற சில சா?தியமான ப&க வ*ைளDக9 அ%தாக 
வரலாC. எAபQயானாXC,ம-?8வ< வ78 இ7த மா?தி%யான 
ப&கவ*ைளDக9 ெராCப EைறD{C,மTIC நCப அரசா4கேம 
இ7த பாதிAOகைள Eைறவான8 என நிைனb[  எ+லா ம-78  
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கைடகள6XC ம-78 சKீB இ+லாமேல வ*Tக அ{மதி வழ4கி 
இ-&E.	

	

We	also	have	a	nurse	at	the	study	office	throughout	the	day	in	case	you	experience	any	side	

effects.	

	

Translation:	 ஓ- ேவைல உ4கS&E ஏதாவ8 ப*Hவ*ைளDக9 
வ7தா+ பா&Eற8&E நCம ஆப ~g ல நா9 VPவ8C ஒ- ந<g 
இ-Aபா4க..	

	

Payment	for	Participation	

ப4ேகTOC ஊதியVC 

	

You	will	be	paid	for	your	time	here.	The	lowest	payment	is	Rs.	150	and	the	normal	payment	is	

about	Rs.	250	.	The	payment	will	take	place	after	you	are	done	completing	the	surveys.	

	

Translation: ந L4க இ4க ெசலவ*Bற ேநர?8&E உ4கS&E பணC 
த7திBேவாC. Eைற7த பKச வ-மானC Rs.150 மTIC ெபா8வான 
வ-மானC	rs. 250 வைர இ-&EC.  உ4கSைடய அைன?8 ேக9வ*க9 
VQ7த ப*HO நாள6H VQவ*+ உ4கS&E ெதாைக தரAபBC. 	
	 	

The	second	day,	your	payment	will	be	different	depending	on	how	well	you	complete	the	tasks.	

The	lowest	payment	is	Rs.	400	and	the	normal	payment	is	about	Rs.	550.	You	will	also	be	given	

50%	of	the	flowers	you	strung	to	take	home	with	you.	You	may	keep	or	sell	these	flowers.	They	

are	yours	to	do	what	you	wish	with.	You	will	receive	a	payment	of	Rs.	70	as	a	part	of	your	total	

compensationif	you	complete	all	the	activities	by	the	end	of	the	day	including	debriefing.	

Payments	will	take	place	after	you	are	done	participating	in	the	study.	

	

Translation: இர\டாவ8 நா9, உ4கS&E வழ4கAபBC 
ெதாைகயான8 , ந L4க எ�ேளா ந+லா ெசய+பாBகைள 
ெச;ய%Hகேளா அதெபா-?8 மாIபBC .Eைற7த பKசC Rs.	

400,Vத+Rs.	550 வைர வழ4கAபBC .cடேவ உ4கS&E ந L4க  
கKடற `வ*லி-78 50% `ைவ ந L4க உ4க வ LKB&E எB?8KB 
ேபாகலாC. ந L4க அத ெவbசி&கலாC இ+ல அத வ*&கலாC. அ8 
உ4கSைடய8. உ4க வ*-AபC. உ4கS&E -பா; 70  உ4க 
ெமா?த வ-மான?திHஒ- பEதியாக ஆரா;bசிய*H VQவ*+ 
உ4கS&E வழ4கAபBC. 
	

As	described	above,	you	can	leave	the	study	at	any	time	without	penalty	if	you	are	not	able	to	

keep	going	or	do	not	want	to	keep	going.	You	will	be	paid	for	whatever	tasks	you	have	completed	

up	to	that	point.		



INFORMED	CONSENT_EL	  	

	

	

 

6	

Translation:	 ேமேல ெசாHனபQ உ4கS&E வ*-AபC 
இ+லனாXC,ெதாட<78 பHன OQ&கலனாXC ந Lக எAேபா ேவணாXC 
இ7த ஆரா;bசிய*லி-78 எ7த ஒ- அபராதVC இ+லாம 
வ*KBவ*ளகலாC. ந L4க எ7த ெசய+பாB வைர&EC VQbசி4கேளா 
அ8வைர&Eமான பண?ைத  வா4களாC.நாேளாட கைடசி ேநர?8ல 
ந L4க எ+லா ெசயள+பாBகைளaC,ேந<காணைலaC ேச<?8 VQb[ 
இ-7தா உ4கS&E Rs70	cBதலாகேவ வழ4கAபBC.	
	

We	will	also	provide,	clean	water,	and	snacks	while	you	are	the	office	today.	You	will	also	be	given	

lunch	for	the	second	day	session.	

	

Translation:	உ4கS&E [?தமான த\ண L< மTIC ெநாI&E த Lன6 
இHைன&E ஆப ~gல வழ4கAபBC .	இர\டாவ8 நா9 உ4கS&E 
மதிய உணDC வழ4கAபBC.	
	

Potential	Benefits	

Translation:	சா?தியமான நHைமக9 

	

As	just	described,	you	will	be	paid	for	your	time	today.	And	if	you	are	selected	to	receive	the	tablet	

it	is	possible	that	it	will	reduce	your	pain.	However,	there	are	no	direct	benefits	for	you	beyond	

that.	However,	this	research	may	help	society	by	collecting	information	on	some	of	the	things	that	

affect	the	lives	and	work	of	flower	stringers,	which	may	provide	information	to	NGOs	that	would	

be	helpful	in	designing	programs	to	help	individuals	like	yourself	and	your	community.		

	

Translation: இAேபா நா4க ெசாHன மாதி% ந L4க இ4க ெசலவ*Bற 
ேநர?8&E பணC த-ேவாC .	ஒ-ேவள ந L4க மா?திைர எB&க ேத<D 
ெச;ய பKQ4கHனா, அ8 உ4க வலிய Eைற&கலாC. எAபQ 
பா?தாXC இ8 தா\Q ேவற எ7த ஒ- ேநரQ நHைமகSC 
இ+ல.ேமXC ` கKடற8னால உ4க வாN&ைகaC 
ேவைலaC,பாதி&Eற மாதி% இ-&Eறைவ எHன ெவHI இ7த 
ஆரா;bசி hலமா தகவல ேசமிb[ தHனா<வ ெதா\BநிIவன?8&E 
த L<D&கான வழிகாKBC. இ8 உ4கள ேபாHற ம&கS&EC 
சVதாய?8&EC திKட4கள வQவைம&க உதவ*யா இ-&EC.	
	

Confidentiality	

Translation:	 இரகசிய?தHைம 

	

Any	information	that	is	collected	during	this	study	and	that	can	be	identify	a	specific	person	will	

remain	confidential,	meaning	only	the	researchers	can	see	it,	and	it	will	only	be	given	to	others	

with	your	permission	or	as	required	by	law.		
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Translation: உ4க கிKட இ-78 நா4க ேக&EC எ7த ஒ- தகவXC தன6 
நபர அைடயாளC காTற மாதி% உ9ள தகவ+ எ+லாC ரகசியமாக தாH 
இ-&EC. அAபQேய ெவள6ல ெசா+Xரமதி%ய*-7தா உ4ககிKட 
ேகKBKBதாH ெசா+XேவாC .அ8 சKட?8&E ேதைவயானதாக தாH 
இ-&EC.	
	

We	will	 take	 several	 steps	 to	make	 sure	 that	 the	 information	 you	 give	 us,	 including	 both	 the	

information	collected	during	screening	and	during	your	participation	in	this	office,	is	kept	private.	

To	do	this	we	will	keep	your	name	apart	from	the	other	information	you	give	us.		

	

Translation:	 உ4கள6டC இ-78 “g&�ன64”, ப4ேகTப*Hேபா8 
ெபறAபKட தகவைலaC ரகசியமாக ைவ&க ப+ேவI நடவQ&ைகக9 
எBAேபாC.  உ4கள6டC இ-78 ெபறAபBC எ7த தகவலிXC உ4க9 
ெபய< இடCெபறா8.  

 

We	will	 also	make	 sure	 to	 lock	 the	document	with	 your	 name	 in	 the	 filing	 cabinet	 so	no	one	

outside	of	the	study	may	see	it.	Also,	unless	you	would	like	us	to	keep	your	name	on	a	list	so	that	

we	can	contact	you	about	future	studies,	we	will	destroy	the	list	of	names	of	people	who	were	in	

the	study	when	the	study	is	over.		

	

Translation:	 உ4க9 ெபய< அட4கிய ஆவணC ெபKடக?தி+ ைவ?8 
பா8கா&கAபBC.ஆ;வ*H VQவ*+ ப4ேகTபாள%H ெபய<க9 
நிர7தரமாக அழி&கAபBC. ந L4க9 வ*-Cப*னா+ உ4கள6H தகவைல 
ெதாட<78 பா8காAேபாC. இ8 ப*H வ-C ஆ;D&E ந L4க9 தEதி 
அைடய உதDC. எ4க ஆரா;bசி VQ7த ப*றE ப4ேகTற ம&கSைடய 
ெபயர VPைமயாக அழிb[BேவாC. 
	 	

We	may	keep	and	give	others	information	about	study	participants	as	a	group.	But	we	will	not	

provide	any	information	that	others	can	use	to	identify	you	to	other	persons	or	groups.	

	

Translation:	ப4ேகTபாள<கைள ஒ- EPவாக க-தி தகவைல நா4க9 
ெவள6ய*டலாC. ஆனா+ எ7நிைலய*XC தன6 நப< தகவ+க9 
ெவள6ய*டAபடமாKட8.  

	

Identification	of	Investigators	

	

If	you	have	any	questions	or	concerns	about	the	research,	please	contact:	

	

Blessy	Chalcedony,	044	47600844,	No.	19	(2nd	floor),	Mooker	Nallamuthu	Street,Parrys	Corner,	

Chennai	–	600001	
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Frank	Schilbach,	+1-617-715-2969,	MIT	Department	of	Economics,	50	Memorial	Drive,	Building	

E52	Room	560,	Cambridge,	MA	02139,	USA	

	

Emergency	Care	and	Compensation	for	Injury	

Translation:	அவசரசிகிbைச மTIC காயஇழAப ~B 

	

If	 you	 feel	 you	 have	 suffered	 an	 injury,	 which	 may	 include	 emotional	 trauma,	 as	 a	 result	 of	

participating	in	this	study,	please	contact	the	person	in	charge	of	the	study	as	soon	as	possible.	

	

Translation:	 ந L4க9 இ7த ஆ;வ*H வ*ைளவா; 
காயமைட7தாேலா/மனதளவ*+ பாதிAைப உண<7தாேலா 
வ*ைரவ*+ஆ;வ*HெபாIAபாளைரெதாட<Oெகா9ளDC. 
	

Rights	of	Research	Subjects	

Translation:	 ப4ேகTபாள%H உ%ைம 

	

You	are	not	giving	up	any	 legal	claims,	rights	or	remedies	because	of	your	participation	 in	this	

research	study.	If	you	feel	you	have	been	treated	unfairly,	or	you	have	questions	regarding	your	

rights	as	a	research	subject,	you	may	contact	the	following	address:	

	

Translation:	 இ7த ஆ;வ*+ ப4ெகBAபதினா+ உ4க9 சKட 
இழAப ~ேடா/உ%ைமேயா/ நிவாரணேமா எ8DC பாதி&கா8. ந L4க9 
நியாயமTற Vைறய*+ நட?தபBவதா; உண<7தா+ ந L4க9 இ7த 
Vகவ%ய*+ ெதாட<O ெகா9ளலாC.  
	

Chairman	of	the	Committee	on	the	Use	of	Humans	as	Experimental	Subjects,	M.I.T.,	Room	E25-

143B,	77	Massachusetts	Ave,		

Cambridge,	MA	02139;	USA	

Phone:+1-617-253-6787	

Email:	fschilb@mit.edu	

	

Sundara	Rajan,	Institute	of	Financial	Management	and	Research	

#4	Second	Floor,	Buhari	Towers,	Moores	Rd,	Thousand	Lights,	Chennai,	Tamil	Nadu	600006	

Phone:	044	4010	1308	

Email:	sundar@ifmr.ac.in	
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SIGNATURE	OF	RESEARCH	SUBJECT	OR	LEGAL	REPRESENTATIVE	

	

I	understand	the	procedures	described	above.		My	questions	have	been	answered	to	my	

satisfaction,	and	I	agree	to	participate	in	this	study.		I	have	been	given	a	copy	of	this	form.	

	

Translation: நாH ேமTcறிய ெசய+Vைறகைள O%78ெகா\ேடH. எH 
ேக9வ*&கான பதி+ தி-Aதிகரமாக அைம7த8. எH VP வ*-Aப8டH 
ப4ேகTக சCமதி&கிேறH. இ7த ஆவண?திH நக+ எHன6டC 
ெகாB&கAபKB9ள8.  

Note:	If	the	participant	is	unable	to	sign,	they	may	provide	a	thumbprint	instead.		

	

	

________________________________________	

Printed	Name	of	Subject	

	

	

________________________________________	 	 ______________	

Signature	of	Subject	 	 	 	 	 	 Date	[DD/MM/YYYY]	

	

	

SIGNATURE	OF	INVESTIGATOR		

	

In	my	judgment	the	subject	is	voluntarily	and	knowingly	giving	informed	consent	and	possesses	

the	legal	capacity	to	give	informed	consent	to	participate	in	this	research	study.	

	

	

________________________________________	 	 	

Printed	Name	of	Investigator	 	 	 	 	 	

	

	

________________________________________	 	 ______________	

Signature	of	Investigator	 	 	 	 	 Date	[DD/MM/YYYY]	

	

	

	

	

 

 

 

	


